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ANNEX XXII – PROTOCOL D’ANDORRA 

 

 

DRET DE SOCIETATS 

 

Llista prevista a l’article 61 de l’Acord marc 

 

 

INTRODUCCIÓ  

 

El Protocol marc 1 s’ha d’aplicar, llevat que s’estableixi el contrari en aquest annex, quan els actes 

legals de la UE a què es refereix aquest annex continguin conceptes o es refereixin a procediments 

específics de l’ordre jurídic de la UE, com ara:  

 

– considerants;  

 

– destinataris dels actes legals de la UE;  

 

– referències a territoris o a llengües de la UE;  

 

– referències als drets i a les obligacions dels estats membres de la UE o els seus organismes 

públiques, entitats o particulars en les seves relacions entre si; i  

 

– referències als procediments d’informació i notificació. 
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ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32017 L 1132: Directiva (UE) 2017/1132 del Parlament Europeu i del Consell, del 14 de juny 

del 2017, relativa a determinats aspectes del dret de societats (DO L 169 del 30.6.2017, p. 46), 

modificada per: 

 

– 32019 L 1151: Directiva (UE) 2019/1151 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de 

juny del 2019 (DO L 189 de l’11.7.2019, p. 80), 

 

– 32019 L 2121: Directiva (UE) 2019/2121 del Parlament Europeu i del Consell, del 27 de 

novembre del 2019 (DO L 321 del 12.12.2019, p. 1), 

 

– 32021 R 1042: Reglament d’Execució (UE) 2021/1042 de la Comissió, del 18 de juny 

del 2021 (DO L 225 del 25.6.2021, p. 7). 

 

Les disposicions de la Directiva (UE) 2017/1132 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

les adaptacions següents: 

 

(a) s’ha aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 5 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord; 

 

(b) Les disposicions transitòries definides a l’article 160 són aplicables també amb relació a 

Andorra; 
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(c) a l’annex I, s’ha d’afegir el següent: 

 

"– Andorra: 

 

societat anònima;"; 

 

(d) a l’annex II, s’ha d’afegir el següent: 

 

"– Andorra: 

 

la societat anònima, la societat comanditària per accions, la societat de 

responsabilitat limitada;"; 

 

(e) a l’annex IIA, s’ha d’afegir el següent: 

 

"– Andorra: 

 

societat de responsabilitat limitada;". 
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2. 32009 L 0102: Directiva 2009/102/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 16 de setembre 

del 2009, en matèria de dret de societats, relativa a les societats unipersonals de responsabilitat 

limitada (DO L 258 del 1.10.2009, p. 20), modificada per: 

 

– 32013 L 0024: Directiva 2013/24/UE del Consell, del 13 de maig del 2013 (DO L 158 

del 10.6.2013, p. 365). 

 

 

Les disposicions de la Directiva 2009/102/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb les 

adaptacions següents: 

 

(a) s’ha aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

del present Acord;  

 

(b) a l’annex I, s’ha d’afegir el següent: 

 

"– Andorra: 

 

‘societat de responsabilitat limitada’, ". 

 

3. 31985 R 2137: Reglament (CEE) núm. 2137/85 del Consell, del 25 de juliol de 1985, relatiu a 

la constitució d’una Agrupació Europea d’Interès Econòmic (AEIE) (DO L 199 del 31.7.1985, 

p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (CEE) núm. 2137/85 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 3 

del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord.  
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4. 32001 R 2157: Reglament (CE) núm. 2157/2001 del Consell, del 8 d’octubre del 2001, pel qual 

s’aprova l’Estatut de la Societat Anònima Europea (SE) (DO L 294 del 10.11.2001, p. 1), 

modificat per: 

 

– 32004 R 0885: Reglament (CE) núm. 885/2004 del Consell, del 26 d’abril del 2004 (DO 

L 168 de l’1.5.2004, p. 1), 

 

– 32006 R 1791: Reglament (CE) núm. 1791/2006 del Consell, del 20 de novembre del 

2006 (DO L 363 de l20.12.2006, p. 1), 

 

– 32013 R 0517: Reglament (UE) núm. 517/2013 del Consell, del 13 de maig del 2013 (DO 

L 158 del 10.6.2013, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 2157/2001 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb les adaptacions següents: 

 

(a) s’ha aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord; 

 

(b) a l’annex I, s’ha d’afegir el següent: 

 

"ANDORRA: 

la societat anònima"; 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

EU/AD/SM/ADP/Annex XXII/cat 6 
 

 

(c) a l’annex II, s’ha d’afegir el següent: 

 

"ANDORRA: 

la societat anònima, la societat de responsabilitat limitada;". 

 

5. 32004 L 0025: Directiva 2004/25/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 21 d’abril del 

2004, relativa a les ofertes públiques d’adquisició (DO L 142 del 30.4.2004, p. 12). 

 

Les disposicions de la Directiva 2004/25/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 

3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

6. 32007 L 0036: Directiva 2007/36/CE del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de juliol del 

2007, relativa a l’exercici de determinats drets dels accionistes de societats cotitzades (DO L 

184 del 14.7.2007, p. 17), modificada per: 

 

– 32017 L 0828: Directiva (UE) 2017/828 del Parlament Europeu i del Consell, del 17 de 

maig del 2017 (DO L 132 del 20.5.2017, p. 1), 

 

– 32018 R 1212: Reglament d’Execució (UE) 2018/1212 de la Comissió, del 3 de setembre 

del 2018 (DO L 223 del 4.9.2018, p. 1).  
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Les disposicions de la Directiva 2007/36/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 

3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

7. 32002 R 1606: Reglament (CE) núm. 1606/2002 del Parlament Europeu i del Consell, del 19 

de juliol del 2002, relatiu a l’aplicació de normes internacionals de comptabilitat (DO L 243 de 

l’11.9.2002, p. 1). 

 

8. 32008 R 1126: Reglament (CE) núm. 1126/2008 de la Comissió, del 3 de novembre del 2008, 

pel qual s’adopten determinades normes internacionals de comptabilitat de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1606/2002 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 320 del 

29.11.2008, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1126/2008 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

Per a la presentació d’informació financera per part d’entitats cotitzades, bancs i companyies 

d’assegurances establertes a Andorra, els estats financers consolidats s’han d’elaborar de 

conformitat amb les Normes Internacionals d’Informació Financera (NIIF) adoptades de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1126/2008.  

 

No obstant això, el Govern d’Andorra és lliure de demanar l’aplicació directa de les NIIF, 

sempre que els resultats dels informes financers auditats continguin una declaració explícita i 

sense reserves que aquests comptes financers compleixen amb les NIIF. El Reglament (CE) 

núm. 1126/2008 no s’ha d’aplicar si es compleix aquesta condició. 
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9. 32003 R 1435: Reglament (CE) núm. 1435/2003 del Consell, del 22 de juliol del 2003, relatiu 

a l’Estatut de la Societat Cooperativa Europea (SCE) (DO L 207 del 18.8.2003, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1435/2003 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 

3 del Protocol marc 1 ha de ser de 5 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

10. 32006 L 0043: Directiva 2006/43/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 17 de maig del 

2006, relativa a l’auditoria legal dels comptes anuals i dels comptes consolidats, per la qual es 

modifiquen les Directives 78/660/CEE i 83/349/CEE del Consell i es deroga la Directiva 

84/253/CEE del Consell (DO L 157 del 9.6.2006, p. 87), modificada per: 

 

– 32013 L 0034: Directiva 2013/34/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 26 de juny 

del 2013 (DO L 182 del 29.6.2013, p. 19), 

 

– 32014 L 0056: Directiva 2014/56/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 16 d’abril 

del 2014 (DO L 158 del 27.5.2014, p. 196). 

 

Les disposicions de la Directiva 2006/43/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

a l’apartat 3 de l’article 30ter, les paraules "segons el que estableix la Carta dels Drets 

Fonamentals de la Unió Europea" no s’han d’aplicar. 
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11. 32010 D 0064: Decisió 2010/64/UE de la Comissió, del 5 de febrer del 2010, sobre l’adequació 

de les autoritats competents de determinats països tercers de conformitat amb la Directiva 

2006/43/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 35 del 6.2.2010, p. 15). 

 

12. 32011 D 0030: Decisió 2011/30/UE de la Comissió, del 19 de gener del 2011, sobre 

l’equivalència dels sistemes de supervisió pública, control de qualitat, investigació i sanció que 

apliquen alguns països tercers als auditors i societats d’auditoria i sobre un període transitori 

autoritzat per a les activitats d’auditoria a la Unió Europea dels auditors i societat d’auditoria 

de certs països tercers (DO L 15 del 20.1.2011, p. 12), modificada per: 

 

– 32013 D 0288: Decisió d’Execució 2013/288/UE de la Comissió, del 13 de juny del 2013 

(DO L 163 del 15.6.2013, p. 26), 

 

– 32013 R 0519: Reglament (UE) núm. 519/2013 de la Comissió, del 21 de febrer del 2013 

(DO L 158 del 10.6.2013, p. 74), 

 

– 32016 D 1223: Decisió d’Execució (UE) 2016/1223 de la Comissió, del 25 de juliol del 

2016 (DO L 201 del 27.7.2016, p. 23). 

 

13. 32016 D 1010: Decisió d’Execució (UE) 2016/1010 de la Comissió, del 21 de juny del 2016, 

sobre l’adequació de les autoritats competents de determinats països tercers i territoris de 

conformitat amb la Directiva 2006/43/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 165 del 

23.6.2016, p. 17). 

 

14. 32022 D 1297: Decisió d’Execució (UE) 2022/1297 de la Comissió, del 22 de juliol del 2022, 

sobre l’adequació de les autoritats competents dels Estats Units d’Amèrica de conformitat amb 

la Directiva 2006/43/CE del Parlament Europeu i del Consell (notificada amb el número 

C(2022) 5113) (DO L 196 del 25.7.2022, p. 134).  
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15. 32022 D 1298: Decisió d’Execució (UE) 2022/1298 de la Comissió, del 22 de juliol del 2022, 

relativa a l’equivalència dels sistemes de supervisió pública, control de qualitat, investigació i 

sancions aplicables als auditors i a les entitats d’auditoria de les autoritats competents dels 

Estats Units d’Amèrica, de conformitat amb la Directiva 2006/43/CE del Parlament Europeu i 

del Consell (notificada amb el número C(2022) 5118) (DO L 196 del 25.7.2022, p. 138). 

 

16. 32019 D 1874: Decisió d’Execució (UE) 2019/1874 de la Comissió, del 6 de novembre del 

2019, sobre l’adequació de les autoritats competents de la República Popular de la Xina de 

conformitat amb la Directiva 2006/43/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 289 del 

8.11.2019, p. 55). 

 

17. 32020 D 0589: Decisió d’Execució (UE) 2020/589 de la Comissió, del 23 d’abril del 2020, 

sobre l’adequació de l’autoritat competent de la República de Sud-àfrica de conformitat amb la 

Directiva 2006/43/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 138 del 30.4.2020, p. 15). 

 

18. 32013 L 0034: Directiva 2013/34/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 26 de juny del 

2013, relativa als estats financers anuals, als estats financers consolidats i a altres informes afins 

a certes tipologies d’empreses, per la qual es modifica la Directiva 2006/43/CE del Parlament 

Europeu i del Consell i es deroguen les Directives 78/660/CEE i 83/349/CEE del Consell (DO 

L 182 del 29.6.2013, p. 19), modificada per: 

 

– 32014 L 0102: Directiva 2014/102/UE del Consell, del 7 de novembre del 2014 (DO L 

334 del 21.11.2014, p. 86), 

 

– 32014 L 0095: Directiva 2014/95/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 

22 d’octubre del 2014 (DO L 330 del 15.11.2014, p. 1), 
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– 32021 L 2101: Directiva (UE) 2021/2101 del Parlament Europeu i del Consell, del 24 de 

novembre del 2021 (DO L 429 de l’l1.12.2021, p. 1), 

 

– 32022 L 2464: Directiva (UE) 2022/2464 del Parlament Europeu i del Consell, del 14 de 

desembre del 2022 (DO L 322 del 16.12.2022, p. 15). 

 

Les disposicions de la Directiva 2013/34/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb les 

adaptacions següents: 

 

(a) s’ha aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 5 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord; 

 

 

b) a l’annex I, s’ha d’afegir el següent: 

 

"— Andorra: 

 

La societat anònima, la societat comanditària per accions, la societat de 

responsabilitat limitada;"; 

 

(c) a l’annex II, s’ha d’afegir el següent: 

 

"— Andorra: 

 

la societat col·lectiva, la societat comanditària simple;". 
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19. 32014 R 0537: Reglament (UE) núm. 537/2014 del Parlament Europeu i del Consell, del 16 

d’abril del 2014, relatiu als requisits específics per a l’auditoria legal d’entitats d’interès públic 

i pel qual es deroga la Decisió 2005/909/CE de la Comissió (DO L 158 del 27.5.2014, p. 77). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 537/2014 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb les adaptacions següents: 

 

(a) s’ha aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 5 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord; 

 

(b) disposicions per a l’associació d’Andorra, de conformitat amb l’article 80 d’aquest Acord: 

 

Les autoritats competents d’Andorra a què es refereix l’apartat 1 de l’article 32 de la 

Directiva 2006/43/CE tenen dret a participar plenament en el Comitè d’Organismes 

Europeus de Supervisió d’Auditoria (COESA), en les mateixes condicions que les 

autoritats competents dels estats membres de la UE, però sense dret a vot. Els membres 

de la COESA representant les autoritats competents del Govern d’Andorra no poden optar 

a la presidència de la COESA de conformitat amb l’apartat 6 de l’article 30 del Reglament 

núm. 537/2014; 

 

(c) les paraules "legislació de la Unió o nacional" se substitueixen per les paraules "l’Acord 

d’associació o la legislació nacional" i les paraules "la legislació de la Unió o nacional" 

se substitueixen per les paraules "l’Acord d’associació o la legislació nacional"; 
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(d) a l’article 41: 

 

(i) apartat 1, les paraules "17 de juny del 2020" s’han de substituir per les paraules "5 

anys a partir de la data d’entrada en vigor  de l’Acord d’associació"; 

 

(ii) apartat 2, les paraules "17 de juny del 2023" s’han de substituir per les paraules “5 

anys a partir de la data d’entrada en vigor de l’Acord d’associació"; 

 

(iii) apartat 3, les paraules "16 de juny del 2014" s’han de substituir per les paraules "5 

anys a partir de la data d’entrada en vigor de l’Acord d’associació"; 

 

(iv) apartat 3, les paraules "a 17 de juny del 2016" s’han de substituir per les paraules 

"5 anys a partir de la data d’entrada en vigor de l’Acord d’associació". 

 

(e) a l’article 44, apartat 3, les paraules "17 de juny del 2017" s’han de substituir per les 

paraules "5 anys a partir de la data d’entrada en vigor de l’Acord d’associació". 

 

20. 32009 R 1060: Reglament (CE) núm. 1060/2009 del Parlament Europeu i del Consell, del 16 

de setembre del 2009, relatiu a les agències de qualificació creditícia (DO L 302 del 17.11.2009, 

p. 1), modificat per: 

 

– 32011 R 0513: Reglament (UE) núm. 513/2011 del Parlament Europeu i del Consell, de 

l’11 de maig del 2011 (DO L 145 del 31.5.2011, p. 30), 

 

– 32011 L 0061: Directiva 2011/61/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 8 de juny 

del 2011 (DO L 174 de l’1.7.2011, p. 1), 

 

– 32013 R 0462: Reglament (UE) núm. 462/2013 del Parlament Europeu i del Consell, del 

21 de maig del 2013 (DO L 146 del 31.5.2013, p. 1), 
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– 32014 L 0051: Directiva 2014/51/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 16 d’abril 

del 2014 (DO L 153 del 22.5.2014, p. 1), 

 

– 32017 R 2402: Reglament (UE) 2017/2402 del Parlament Europeu i del Consell, del 12 

de desembre del 2017 (DO L 347 del 28.12.2017, p. 35). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1060/2009 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 3. El Reglament núm. 1060/2009 només s’aplica a 

partir del moment en què Andorra hagi obtingut accés al segment del mercat bancari a què es 

refereix a la lletra (a) de l’apartat 1 de l’article 4 del Protocol marc 3 i en compliment de l’apartat 

5 de l’article 4 del Protocol marc 3. 

 

21. 32019 D 1283: Decisió d’Execució (UE) 2019/1283 de la Comissió, del 29 de juliol del 2019, 

relativa al reconeixement del marc jurídic i de supervisió del Japó com a equivalent als requisits 

del Reglament (CE) núm. 1060/2009 del Parlament Europeu i del Consell, sobre les agències 

de qualificació creditícia (DO L 201 del 30.7.2019, p. 40). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2019/1283 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 3. La Decisió d’Execució no s’aplica fins que 

Andorra hagi obtingut accés al segment del mercat bancari a què es refereix la lletra (a) de 

l’apartat 1 de l’article 4, del Protocol marc 3 i en compliment de l’apartat 5 de l’article 4 del 

Protocol marc 3. 
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22. 32019 D 1280: Decisió d’Execució (UE) 2019/1280 de la Comissió, del 29 de juliol del 2019, 

relativa al reconeixement del marc jurídic i de supervisió de Mèxic com a equivalent als 

requisits del Reglament (CE) núm. 1060/2009 del Parlament Europeu i del Consell, sobre les 

agències de qualificació creditícia (DO L 201 del 30.7.2019, p. 30). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2019/1280 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 3. La Decisió d’Execució (UE) 2019/1280 no 

s’aplica fins que Andorra hagi obtingut accés al segment del mercat bancari a què es refereix la 

lletra (a) de l’apartat 1 de l’article 4 del Protocol marc 3 i en compliment de l’apartat 5 de 

l’article 4 del Protocol marc 3. 

 

23. 32019 D 1279: Decisió d’Execució (UE) 2019/1279 de la Comissió, del 29 de juliol del 2019, 

relativa al reconeixement del marc jurídic i de supervisió dels Estats Units d’Amèrica com a 

equivalent als requisits del Reglament (CE) núm. 1060/2009 del Parlament Europeu i del 

Consell, sobre les agències de qualificació creditícia (DO L 201 del 30.7.2019, p. 26). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2019/1279 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 3. La Decisió d’Execució (UE) 2019/1279 només 

s’aplica a partir del moment en què Andorra hagi obtingut accés al segment del mercat bancari 

a què es refereix la lletra (a) de l’apartat 1 de l’article 4 del Protocol marc 3 i en compliment de 

l’apartat 5 de l’article 4 del Protocol marc 3. 
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24. 32019 D 1284: Decisió d’Execució (UE) 2019/1284 de la Comissió, del 29 de juliol del 2019, 

relativa al reconeixement del marc jurídic i de supervisió de Hong Kong com a equivalent als 

requisits del Reglament (CE) núm. 1060/2009 del Parlament Europeu i del Consell, sobre les 

agències de qualificació creditícia (DO L 201 del 30.7.2019, p. 43). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2019/1284 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 3. La Decisió d’Execució (UE) 2019/1284 només 

s’aplica a partir del moment en què Andorra hagi obtingut accés al segment del mercat bancari 

a què es refereix la lletra (a) de l’apartat 1 de l’article 4 del Protocol marc 3 i en compliment de 

l’apartat 5 de l’article 4 del Protocol marc 3. 

 

25. 32004 D 0109: Directiva 2004/109/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 15 de desembre 

del 2004, sobre l’harmonització dels requisits de transparència relatius a la informació sobre els 

emissors els valors dels quals estan admesos a negociació en un mercat regulat i per la qual es 

modifica la Directiva 2001/34/CE (DO L 390 del 31.12.2004, p. 38), modificada per: 

 

– 32008 L 0022: Directiva 2008/22/CE del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

març del 2008 (DO L 76 del 19.3.2008, p. 50), 

 

– 32013 D 0050: Directiva 2013/50/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 

22 d’octubre del 2013 (DO L 294 del 6.11.2013, p. 13). 
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Les disposicions de la Directiva 2004/109/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 3. La Directiva 2004/109/CE només s’aplica a partir 

del moment en què Andorra hagi obtingut accés al segment del mercat bancari a què es refereix 

la lletra (a) de l’apartat 4 de l’article 4 del Protocol marc 3 i en compliment de l’apartat 5 de 

l’article 4 del Protocol marc 3. 

 

26. 32007 L 0014: Directiva 2007/14/CE de la Comissió, del 8 de març del 2007, per la qual 

s’estableixen disposicions d’aplicació de determinades prescripcions de la Directiva 

2004/109/CE relativa a l’harmonització dels requisits de transparència relatius a la informació 

sobre els emissors els valors dels quals s’admeten a negociació en un mercat regulat (DO L 69 

del 9.3.2007, p. 27). 

 

Les disposicions de la Directiva 2007/14/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 3. La Directiva 2007/14/CE només s’aplica a partir 

del moment en què Andorra hagi obtingut accés al segment del mercat bancari a què es refereix 

la lletra (a) de l’apartat 1 de l’article 4 del Protocol marc 3 i en compliment de l’apartat 5 de 

l’article 4 del Protocol marc 3. 
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27. 32015 R 0761: Reglament Delegat (UE) 2015/761 de la Comissió, del 17 de desembre del 2014, 

pel qual es completa la Directiva 2004/109/CE del Parlament Europeu i del Consell per a 

determinades normes tècniques de regulació en participacions importants (DO L 120 del 

13.5.2015, p. 2). 

 

Les disposicions del Reglament Delegat (UE) núm. 2015/761 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 3. El Reglament Delegat (UE) núm. 2015/761 només 

s’aplica a partir del moment en què Andorra hagi obtingut accés al segment del mercat bancari 

a què es refereix la lletra (a) de l’apartat 1 de l’article 4 del Protocol marc 3 i en compliment de 

l’apartat 5 de l’article 4 del Protocol marc 3. 

 

28. 32016 R 1437: Reglament Delegat (UE) 2016/1437 de la Comissió, del 19 de maig del 2016, 

pel qual es complementa la Directiva 2004/109/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que 

fa a les normes tècniques de regulació en matèria d’accés a la informació regulada a nivell de 

la Unió (DO L 234 del 31.8.2016, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament Delegat (UE) 2016/1437 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 3. El Reglament Delegat (UE) 2016/1437 només 

s’aplica a partir del moment en què Andorra hagi obtingut accés al segment del mercat bancari 

a què es refereix la lletra (a) de l’apartat 1 de l’article 4 del Protocol marc 3 i en compliment de 

l’apartat 5 de l’article 4 del Protocol marc 3. 
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29. 32019 R 0815: Reglament Delegat (UE) 2018/815 de la Comissió, del 17 de desembre del 2018, 

pel qual es completa la Directiva 2004/109/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa 

a les normes tècniques de regulació relatives a l’especificació d’un format electrònic únic de 

presentació d’informació (DO L 143 del 29.5.2019, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament Delegat (UE) 2018/815 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 3. El Reglament Delegat (UE) 2018/815 només 

s’aplica a partir del moment en què Andorra hagi obtingut accés al segment del mercat bancari 

a què es refereix la lletra (a) de l’apartat 1 de l’article 4 del Protocol marc 3 i en compliment de 

l’apartat 5 de l’article 4 del Protocol marc 3. 

 

30. 32007 R 1569: Reglament (CE) núm. 1569/2007 de la Comissió, del 21 de desembre del 2007, 

pel qual s’estableix un mecanisme per a la determinació de l’equivalència de les normes 

comptables aplicades pels emissors de valors de països tercers de conformitat amb les 

Directives 2003/71/CE i 2004/109/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 340 del 

22.12.2007, p. 66). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1569/2007 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 3. El Reglament (CE) núm. 1569/2007 només 

s’aplica a partir del moment en què Andorra hagi obtingut accés al segment del mercat bancari 

a què es refereix la lletra (a) de l’apartat 1 de l’article 4 del Protocol marc 3 i en compliment de 

l’apartat 5 de l’article 4 del Protocol marc 3. 
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31. 32008 D 0961: Decisió de la Comissió 2008/961/CE, del 12 de desembre del 2008, relativa a 

l’ús per part dels emissors de valors de països tercers de les normes nacionals de comptabilitat 

de determinats països tercers i de les normes internacionals d’informació financera per elaborar 

els seus estats financers consolidats (DO L 340 del 19.12.2008, p. 112). 

 

Les disposicions de la Decisió 2008/961/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 3. La Decisió 2008/961/CE només s’aplica a partir 

del moment en què Andorra hagi obtingut accés al segment del mercat bancari a què es refereix 

la lletra (a) de l’apartat 1 de l’article 4 del Protocol marc 3 i en compliment de l’apartat 5 de 

l’article 4 del Protocol marc 3. 
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ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES  

 

1. 2001 H 0256: Recomanació 2001/256/CE de la Comissió, del 15 de novembre del 2000, relativa 

al control de qualitat de l’auditoria legal a la Unió Europea: requisits mínims (DO L 91 del 

31.3.2001, p. 91). 

 

2. 32002 H 0590: Recomanació 2002/590/CE de la Comissió, del 16 de maig del 2002, relativa a 

la independència dels auditors de comptes a la UE: Principis fonamentals (DO L 191 del 

19.7.2002, p. 22). 

 

3. 32001 H 0453: Recomanació 2001/453/CE de la Comissió, del 30 de maig del 2001, relativa al 

reconeixement, la mesura i la publicació de les qüestions mediambientals en els comptes anuals 

i els informes anuals de les empreses (DO L 156 del 13.6.2001, p. 33). 

 

4. 32004 H 0913: Recomanació 2004/913/CE de la Comissió, del 14 de desembre del 2004, 

relativa a la promoció d’un règim adequat de remuneració dels consellers de les empreses 

cotitzades (DO L 385 del 29.12.2004, p. 55). 

 

5. 32005 H 0162: Recomanació 2005/162/CE de la Comissió, del 15 de febrer del 2005, relativa 

a la funció dels administradors no executius o supervisors i al dels comitès dels consells 

d'administració o de supervisió, aplicables a les empreses que cotitzen en borsa (DO L 52 del 

25.2.2005, p. 51). 

 

6. 32008 H 0473: Recomanació 2008/473/CE de la Comissió, del 5 de juny del 2008, relativa a la 

limitació de la responsabilitat civil dels auditors legals i les societats d’auditoria (DO L 162 del 

21.6.2008, p. 39). 
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7. 32009 H 0385: Recomanació 2009/385/CE de la Comissió, del 30 d’abril del 2009, que 

complementa les Recomanacions 2004/913/CE i 2005/162/CE pel que fa al sistema de 

retribució dels consellers de les empreses cotitzades (DO L 120 del 15.5.2009, p. 28). 

 

8. 32014 H 0208: Recomanació 2014/208/UE de la Comissió, del 9 d’abril del 2014, relativa a la 

qualitat de la informació presentada en relació amb la governança empresarial («complir o 

explicar») (DO L 109 del 12.4.2014, p. 43). 

 


